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A

n ui verae aeternaeque falutis noſirae princeps, canſſa, ſons,

n conſeruatorque eſi, Dominus noſter IESVS CHRI.l ipſius

r STVS, in lacris literis a) propterea orę appellatur,

tur. Quemadmodum igitur intelligi poteſt, quam pretioſum,
vberrimaeque ſuauitati, duleedinls, conſolationis, plenum ſit hoe
vocabnlum: ita ecclenae inter latinos plantandae amplificandaeque
plurimum intererat, vt d iplum, ꝗuam commode explicate ſieri
poſſet, e graeeo in latinum ſermonem transferretu. Nam CI-
CERONIS aetote nullum verbum latinum, quod huie plene re-
ſponderet, vſitatum ſuerat. aſt, quod poſt, neque ita multo, inuen-
tum eſt, vocabulum S ALVATOR, vnum omnium maxime, am-
pliſimam œrĩQo; ſigniſicationem exprimere, viſum eſt, vſu-
que ec:leſiaſtico, a doctoribus ſeu patribus, quorum ſcripta latina ad
nos peruenere, adhibitum ac deineeps peruulgatum, ſemperque vſitatum
fult. Ex quo vero, poſt ferream luteamque latinitatis aetatem, li-
terae elegantiores, praeſtantiſſimorum virurum opera, a corrupto-
lis ſordibus repurgari, atque in priſiinam dignitatem reſtitui, coe-
perunt, fuere complures docti, qul nomen S ALVA TORIS, tan-

A2 quama) Ita Angelus ad paſtores in agro Bethlehemitico: 4nnuntio vobis gaudium ma-
gnum, quod obtinget omni populo, quiæ natus vobis hodie eſt æurig. Luc. l, 10. ſi.
add. Luc/ I, 47. Ioan. IV, 42. At. V, 31. XIII, 253. Tit. l1, i3. reliq.
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quam non ſatis latinum, repudiarent, Dominum noſtrum mallent
SERVATOREM dicere, quam SALVATOREM: aliis ta-
men, non minus eruditlonis laude clariſſimis, pro SAL VATO.
RIS vocabulo, in ciuitatem latinam adſcripto, propugnantibus. Etſi
vero elucubratis doctiſſimisque horum commentationibus, haec con-
trouerſia diremta ſublata cenſeri poterat: b) nihilo tamen minus non
deſunt, quos, ſecns ſentientium auctoritate motos, nomine S ALVA.
TORIS uti piget. Horum ex animis, vt ſerupulum euellere, de-
licatum, quod oſtendunt, elegantis huius voeabuli faſtidium, abſier-
gere poſim, dabo equidem, hac obſeruatione, operam.

Principio, tantum abeſt, vt nomen SERVA TORIS in CHRI-
STVM conuenire, negemus; vt ipſum, ſiueſiprouidentiam, qua cun-
cta gubernat, ſiue eſſicientiam, qua nos a malo, peccatis, morte
aeterna, liberat, ſpectemus, eſſe iure meritoque dici SER VA-
TO REM noſtrum confiteamur læetiſimi. Sed an notio SE RVA.
TORIS perſecte aceurateque aequari poſſit eum notlone Z6rũeoę,
huiusque omnem vim, largiſſimamque ſigniſicationem exhauriat, id
enim vero in quatſtlonem venit. Succedit deinde alterum meditationis
caput, an SAL VATORIS nomen hac Mt re nomini SERVA-
TORIS praeferendum ſit? tandem vero diſpiciendum eſt, an puri
elegantioriique ſermonis latini cultoribus ſatis cauſſæe ſit, quamobrem
vocabulum hoe veluti in exilium eiiclant?

Ad primum quaeſiionis genus ſoluendum, non poſſum, quin perno.
rum CICERONIS dictum, quod qui de hoe argumento ſcripſerunt,
tantum non omnes, allegarunt, referam: ſcilicet, vbi, quo pacto

C. VE.
b) Inter complures alios legi poſſunt ſummapere renerendi Theologi Po-

Iyhiũt. D. Salom. DETL INGIVS obſeruat. ſacrar. part. Il. obſeruat
VIil. ſ. 33. D. Chriſt. Aug. HEVM ANNVS, in notis ad Sammarthani
elogia Gallorum p. 239. item celeberrimi Critici, Ioan. Matth. GESNERVS
addit. ad Fabri theſaur. ſub hàc voc. Io. Auguſt. ER NES TI, in claue
Ciceronis voc. Soter. porro, defuncti Critici, Theologi, Philologi: Chriſtoph.
CELLARIVS in adòit. ad Fabri theſaur. in curis pofterior. p. II3
Io. GERE ARDVS loc. theol. tom. I. p. 339. D. Frider. RAPPOL-
TVS op. theol. p. 506,. Io. Henricvs ALS TEDIVS in paratit. theol.
P: 398B: Cyriacus GVNTHERVS in latinitate seſtituta p. 517.
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C. VERRES praeturam In Sicilia geſſerit, commemort itaqu:
ait, eum nontantum PATRONVM iſtius inſulue, ſed etiam S OTESA inſcri-
ptum vidiSyracuſis. Hoc quautum eſt Ita magnum, vt latino vno verbo ex-
primi non poſſit. is eſt nimirum SOTER, qui ſalutem dedit c). quo qnidem
teſlimonio probatur, ea tempeſtate, qua CICERO actionem VERRI in-
tenderat, nomen SALVATORIS nondum vſu fuiſſe rece-
ptum. at enim vero eſſicitur etiam hoc ipſo, vt SERVATORIS ver-

Bum CICERONI aeque atque CONSERVATORIS ſetis notum, no-
tioni Yœrũgo; houd quaquam perfecte reſpondeat. immo addit
etiam CICER O eſſuti ſui rationem: nempe, SO TERA eſſe, qui
ſalutem dedit: quem ſcite diſlinguit ab eo, qui ſalutem alterius, In
diſerimen periculum adductam, ſerunar, tuetur, conſeruat. d)
Perſpleuum igitur eſt, eos, qui in puro latine loquendi genere CI-
CERONEM ſibl imitandum proponunt, tamen SOTE RA
latine vertunt SERVA TOREM,, longe ab ipſo diſſentiree Por-
ro eum hic eloquentiae romanae pater, verbum S OTERA vno,
nempe ſua aetate vſitato, latino nomine exprimi poſſe negans, tan-
tum de ſolute huius vitae felicitate eiuili eogitaret, profecto id
ipſum tanto magis pernegaſſet, ſi notitia verae ſalutis, quæ eſl in
CHRISTO IESV imbutus fuiſſet, excellentiſſimum, quod in
elu agnitione eſt, (70 òręQẽx 7ũs yvòęαę Phil.ull 8.) pereepiſ-
ſet. Nomen Zorię a vèrbo c5eiv quod ſaluum facere ſignificat, de-
riuatum, a profanis olim non tantum diis, ſed regibus etiam, prin-
cipibus, medicis attriputum eſſe, ex numis lapidibus conſtat è):

propterea quidem, quod a malis liberaſſent, vel liberaſſe videren-
tur. Qua ratione ĩidem latine recte SERVATORES, CON-
SERVATORES, dicebantur. Nam SERVATOR, CON.-SERVATOR, eſt, qui ſalutem tuetur, periculum auertit, a mæ

A
3 Io

Orat. in Verr. lib. 1I.s. 3.

d) Ita lib. I. famil. epiſt. 9. cum ſcribere potuiſſet, Seruatoribus meis, ſceripũt,
ſalutis meae auttoribus.

e Vid. ſum. reuerend. D. Val. Em. LOESC HE RI Stromat. ꝑ. 176. Conf.
etiam laudati I. A. ERNESTI clauem Cic. in voce Sorer Ezech SP AN-
HEMII epiſt. ad Andr. MorelliumI. in Gotha nutuaria p. 46:. ſq. Obſeruat.
Deylingianam ſupra ad b) allegatam.

Pæ]
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lo liberat, ab interitu vindicat. Quam ſigniſicationem etlam verbum
SOSPITARE hahet, nempe aliquem ſaluum atque incolumem
praeſtare. vnde nomen SOSPITATOR F). At ſatis perſpexit
CICERO, notionem œ7ĩQcq non tantum privationem li-
beratlonem malorum, quae ſeruando eſſicitur, ſed praeterea ctiam ſa-
lutis donationem, complecti. quapropter SERVATORIS vo.
eabulum notlont EœT7Qoę non plene reſpondere exiſtimauit. Quo
magis aequum eſl, Chriſiianos nos idem ſentire, quibus ſeriptura ſa-
era notionem 78 F6r7ãQo5 noſiri, tam explicate, tam copioſe tra-
dit, vt non tantum, quae quanta ſit, quam nobis peperit do-
nat, ſalus g), cognoſeamus, ſed perſpiene etiam intelligamus, hane
eius notionem duplicem eſſe: X priuatiuam poſiriuam, vt Philo-
ſophi loquuntur. Illa nimirum deſignat ſeruatorem liberatorem,
qui ab omni miſeria, ab omni malo, culpae, poenae, damni, nos
liberat: hace verae ſalutis auctorem datoremque, qui nos omnibus
bonis tam ad gratiae quam gloriae, immo etiam potentiae, regnum,
pertinentibus, donat, augetque cumulatiſſime.

Quae cum ita ſint, conſentaneum eſt, nomen SALVATORIS
in latina E&rũog verſione anteponi debere vocabulo SERVA.
TORIS, itemque SOSP ITATORIS. Nam ſaluus eſt, qui
ſalute ſruitur: inde deriuatum verbum ſaluore; idem ęſt ac ſalurem
dare conſeruave. nomen SALVATORIS autem, ad expri-
mendam duplicem lam declaratam notionem, aptum natum, ex
inſlituto denotat auctorem, principem, datorem ſalutis, qui ſalutem

eſficit, donat, conſeruat.
Satis etiam latinum eſſe idem nomen, lam ecommonſtrandum eſi.

Et primum quidem neceſſitas poſtulauit, vt, ſi vocabulum EœrQ

vno
P) Licet hane vocem idem ſignificare, quod æar, H. GROTIVS not. ad

Matth. I, 21. cenſeat, eam tamen omnem vim vocis surĩge; exbaurire, non

liquet.8 In graec. hebraici codicis verſ. LXX. reſpondet hebraico VOV, ſigil-
partic. 'YD leſ. XLV, 21. item coniugatis ſ& Pſalm XXIV, Is.

O Pſ. LXXII, 7. æ7. æ ſemperque ſignificat fontem auctoremque ſalu-

tis humanae.
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vno latino verbo reddi debuit, nonum nomen formaretur. QVIN.
TiLIANVS quidem, eaſlitatls latini ſermonis vigilans euſtos, dvou-
TOmòœv, ſeu nouorum nominum fictionem non œ-neeſſam eſſe,
vel ſaltem vix permitti, monet 5). aliter tamen, ſuo tempore, CI-
C E RO ſentiebat, qui noh tantum, Sroicorum, inquit, non igno-
ras, quam ſir ſubtile, vel ſpinoſum potius diſſerendi genus: idque cum
Graeeis, tum magis nobis, quibus etiam verba povienda ſunt, impo-
nendoque noua nouis rebus nomina: quod quidem nemo mediocriter doctur
mivabitur, cogitans, in omni arte, cnius vſus vulgavis communisque
non eſt, multam nouitutem nominum eſſe i): led hoc ipſum ſuo etiam
exemplo comprobauit 2). Potuit autem hre in eauſſ facile reperiri
vocabulum S AL VATOR, ſignificationi E677ã9o exprimendae
abunde ſatisſaclenss. Digna ſunt, quae heie reſerantur, AVũGV.
S TINI verba: Qui eſt hebvaice I ESVS, graece Jorię noſtra au-
tem locutione S ALVA TO R. Luod verbum latina lingua antea, (ſcil.
CICE RONIS atrate) non habehat ſed hubere potevat, ſiut potuit,
quando voluit H). Atqui neceſſitatem hac in re ipſe CICERO
perſpexit, tantum de ſalute ciuili locutus: quo mogis neceſſaria ſuit
noui nominis formatio, ad myſterium CHRIS TI declarandum,
t nomen tanti momenti exprimendum. Pari neceſſitate eo-
acti eceleſiaæ doctores, non potuerunt, quin v.cabula paene
multa, explicandarum doctrinarum diuinarum cauſſa, introducerent,

antea non vſitata. qualia ſunt e. DEITAS, TRINITAS
INCARNATIO, RESVRERECTIO, BAPTISMVS, BA-
PTIZARE, reliqua. Peinde nomen SAL VA TOR vocabulo

anti-

B Inſtitut. Orato:. lib. I. cap. 5. VIIL. caps-
i Lib. IiI. de finibus bonornm malor. ſub init.

E) Non tantum loc. cir. nominum graecorum, ciuitate latina donætorum, v. g.
philoſophiae, rhetoricae, dialectieae etc. mentionem facit, ſed in lib. de fæ-
to, ſ. I. nos, ait, philoſophiam de moribus appellare ſolemus ſed decet
augentem linguam latinam nominare M O RAL EM. ita beatitatis beati-
iudinis vocabula recepta eſſe, docet de natura Deorum lib. I. cap. 34. 4t ipſa,
inquit, ſine beatitas, ſiue beatitudo dicenda ſit, vtrumque omnine durum; ſed

vſic nobis verba moliienda ſint.
 Lib. Iil. de Trinit. tap X.
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antiquiori ſatls latino deriuatum eſt. Quam multa peregrina voca-
hula ſint, quæe cum latina eandem ſignificationem habentia non re-
periri poſſint, In ciuitatem latinam eodem iure adſeribi debeant, quo
CVRTIVS multa adoptauit Perſarum vocabula, fuſe docet eele-
berr. ſupra allegatus HEVMANNVS ſigillatim quam abſur-
dum ſit in titulis Principum, aliisque auctoritate Principum introdu-
ctis nominibus, ſtludio purioris latinitatis aliquid immutare velle,
optime monet Ioan. Gottlle HEINECCIVS m). Sed elusmodi
exempla hic ollegare, nihil neceſſe eſt: cum SALVATORIS
nomen, quoniam latinae originis, in latio natum eſt, eo mo-
gis ius ſuum latinum tueri poſſit. accedit, quod etiam formatio-
nis ratio ſatis latina ſit Nam a ſaluus optime fit ſaluare, à ſoluare
vero ſoluator: vtrumque legibus grammaticis, PRISCIANI obſer-
nationibus æ) conuenienter.

Reliquum eſt, vt, quid tandem de aetate vocabuli ſtatuendum ſit,
perſequamur. Doctores Eceleſiae veteris, ſeu vti appellari ſolent,
patres, quorum ſeripta latina ad nos peruenerunt, ſi non ſub finem
ſeeuli ſecundi, ſaltem tertio, eo vſi ſunt. TERTVLLIAN],
Ieculo II. chriſtianam religionem amplexi, aetate, id, ſaltem In
Aſrica, nondum vſu receptum ſuiſſe, Gerh. Ioan. VOSS IO pro-
pterea viſum eſt, quod hic CHRISTVM non SALVATOREM ſed
SALVTIFICATOREM appellauerit. At quamuis cumDEVM trfupum
tum Perſonam CHRISTI aliquoties SALVTIFICATOREM ?J item-
que SALVIFICATOREM vocet, tribuit tamen CHRIS TO
etiam nomen SALVATORIS Ceterorum, quos hic aetate

ante-
1 Epiſt. critica de iure latinam linguam augendi nouis vocabulis, quae Quintilia-

ni dialogo de cauſis corruptae eloguentiae, ab ipſo edito, adiecta eſt.
p. I6I.

m) In fundam. ſtili cultioris edit. 1730. P- 33 ſq.

n) De octo pariẽbus orat. lib. IV. VIII.
o) De vit. ſerm. p. 771.
P) Aduerſus Marcion. lib. II. cap. 15. eap. 3. de reſurrectione carnis, cap. 47.

de carne Chriſti cap. 15.
q) De pudicitia cap. 2-
r) Aduerſus Marcion. lib- II. cap. XVill. lib. IV. cap. 14. aduerſus Iudaeos

cap. Io.
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ànteeeſſit, dicta recenſere, non refert magnopere. Inprimis ta-
men LAC TANTIVS audiendus eſt, qui, cum ſeculo IV. tam
pietate, quam ſiili elegantia, ſingulęrique CICE RONEM imi-
tandi ſtudio floreret, SALVATORIS nomen libenter adhibuit:
IESVS, inquit, latine dicituv ſulutaris, ſiue SALV ATOR, quia
cunctis gentibus ſulutifer vnit 5).

Verum enim voro, qund multo maximum in hac quaeſlione eſt,
vſus nominis S A LVATORIS longe antiquior eſi ſcriptis patrum.
Perelegans AVGVS TINI Iocus eſt, dignus qui referatur, vt
eum maxime. Scilicet, IESVS, ait, i. e. S ALV ATOR noſter. hoc
eſt enim latine IESVS. Nec quaevant Grammaotici, an ſit latinum,
ſed Chriſtiani, quam verum. Salus latinuum nomen eſt: Soluave Sal-
vator, non fuere haec lutina, antequam venivet SA LVA TOR. quando
ad latinos venit, haec Iatina fecit t) Quod his verbis docet, nem-

 pe, ſimul ac doctrina euangelii latinis tradita ſit, vſu receptum eũe
nomen SALVATORIS, id quidem dubio carere, mihi perſua-
ſiſſimum eſtt Nam vt ne quid de viris apoſtolicis, Apoſiolorum-
que comitibus in praedicando enangelio adminiſtris, dieam, ne-
que, quamdiu PE TRVS Apoſtolus Romae commoratus ſit, ex-
quiram: eerte PAVL VS Apoſtolus primum biennio, poſtea ite-
rum integrum annum Romae fuit, euangelium docunit. Num du-
bium eſſe poteſt, euangelium ea tempeſtate Romanis, etiam lingua
latina, ipſis vernacula, explicatum eſſe? nihil vero tam improbabile,
tam incredibile eſt, quam, nomen IESV, quod Graecis ZœTyę
eſt, ſlummam, maximumque momentum euangelii, ſalutemque
ipſam complectitur, nullo tune voeabulo latino redditum eſſe. Igi-

tur fidem habet, qũod AVGVS TINI teſtimonio eſficitur, iam
aęuo apoſtolico nomen SALVA TORIS vſu receptum eſſe,

Immo
5) De vera ſapientia lib. IV. cap. XII. 6. 6.-
D] Serm. CCXCIX. edit. Congreg. Maur. tom. V. jll 146.
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Immo idem etim ethnicis romanis ſeculo primo vſitatum fuit.
Docet hoc vetus inſcriptio, quam ex GRVTERO æ) alii dudum
retulerunt.

IOVI CVSTODI
QVIRINO SALVA TORI

PRO SALVTE
CAESARIS NERVAE

TRAIANI AVG.
COL.

SARMIZ.Imperator Romanorum NERVA TRAIANVS vixit, vita
functus eſt, ſeculo I eonſequens igitur eſi, ethnicos, qui alias diis ſuis,

Prineipibus nomen E6œTĩQoę attribuere, illo ſeeulo etiam nomen
SALVATORIS loeo orrĩeo; vſurpaſſe æ). itaque hoc voea-
bulum ſeenlo primo in latio natum eſt. hoc primum a chriſlianis
innento, deinde, vt videtur, ethnici eodem ſeculo abuſi fuere ſuperſii-
tioſe.

Vſu cirea idem tempus venit, vt elegantia ſermonis latinl a v-
riis cauſſis nonnihil detrimenti acciperet. vnde aetas latinitatis primum
in auream diſtingui lolet, argenream. non contendam heie de termino
illam ab hae diſeernente: eundem tamen in ſeculum primum incidere
eonſtat. mea vero nihil interæſt, aureaene, an r genteæe ættati adſeri-
batur nomen SALVA TORIS id ſotis latinum eſſe, no uifirum-
ui tantum, ſed rationibus etiam idoneis eonfirmaui.

Sit argenteae, etiam ſatis latinae, ſimon aureae, quod non prorſus
ineredibile eſt, aetatis, nomen aureum, ſigoificationem habens au-

ro longe cariorem.
His praemiſſis, panegyrin, eræ, in Gymneſio, ſt DE O placuerit

horis pomeridianis, inſſituenum Indito.. commemoranda ſuntmu-
nia publica, nominibus quidem a puriore latinitate remotis, CONRE-

CTORIS
w Inſcript. p. 1
x) De numo in VETR A NIO NIS honoræm forulo V. cuſo, euius yarte

auerſa VETRANIO SALVATOR REIPVBLICAE dicitur, vid.
acta erudit. latin. Lipſ i1687. p 644.
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CTORIS SVBECONRECTORIS, auctoritate tamen
dudum publiea iutroductis, deſięnata: poſita vero ſunt in oſſicĩis, ado-
leſcentes cum S ALVA TORTS noſiri, huiusque doctrinae euan-
gelicae notitia imbuendi, praeceptisque veraæ pietatis augendi, tum
linguarum, ſigillatim elegantioris latinitatis ſcjentia, aliique artibus
liberalibus inſtituendi. Impleuere eadem adhue, de ſtudioſa inuen-
tute noſtra optime meriti, alter I. AA MAYERVS, Conreclor,
alter M. Chriſtianus Gotthilf SCHOE NFELD, Subconrector,
ambo nunc in miniſterii euangelici ordinem adſeripti: ille nimirum
Paſioris Adiuncti Luceauienſis vices ſuſcepit, hic Paſtori Groſen-
ſteinenſi ſubſtitutus eſt His, quoniam Sereniſſimus Prineeps ac Do-
minus, Dominus FRIDERICVS, Dux Saxoniae, lIuliaci, Cli-
uiae, Montium, Angariae item Weſtyhaliaeque, Landgrauius hu-
ringle, Marchio Miſniae, Principis dignitate Comes Hennebergae,
Comes Marcae Rauensbergae, Dynaſta Rauenſteinil Tonnae,
Dominus noſter patriae Pater longe Clementiſſimus, Perilluſiri
Conſiſtorio probata, Curatorum Gymnuaſii vota, rata habuit ele-
mentiſſime, lem ſuſſiciuntur Virl doctiſimi, M. Salom. RANI.
S CHIVS Conrector, Viprecht Chriſtianus HVSSIVS Stbeon-
rector. Prodam ipſos ritu publico, praemiſla breui orærione de
doctrina iuvis naturalis e notitia D E lI deriuanda. illi vero prouinciam
qu©ique ſuam ſuſcipient, orationibus, Coprector ae Socrarte, boni
Praeceptoris exemplo, Subeonrector de eximia D E I prouidentia, circa
ſtudia humanitatis, habendis.

Quam panegyrin, vt Excellentiſſimi, Perilluſires, llluſtresque aulae
vrbis Proceres ſua praeſentia clementer ornare, gr-uifſimi etiam

Gymnaſii Curatores, ſacrique ordinis Collegae maxime plurimum-
que rEuerendi, ceterique literarum Patroni Fautoresque beneuolen-
tiſime honeſtare, ne dedignentur, precibus humilimis perque oſfi-
cioſis contendo. ciues vero atque alumnos Gymnaſii adeſſe iubeo,

obſeruantiam, quam debent, modeſte demonſtrare, P. P, ad
xviiI. lanuarii er 1ee xxxxvin.

xx










	Programma De Nomine Salvatoris Satis Latino
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Eintrag
	[Seite 7]
	[Seite 8]
	[Seite 9]
	[Seite 10]
	[Seite 11]
	[Seite 12]
	[Leerseite]
	[Leerseite]

	Titelblatt
	[Seite 15]
	[Seite 16]

	Abschnitt
	[Seite 17]
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	[Leerseite]

	Rückdeckel
	[Seite 27]
	[Seite 28]
	[Colorchecker]



